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Spasso Europe
141 rue des Mésanges

38500 Coublevie
France, UE

Usi P 2

Installazione P 11

Ricambi (in francese e in inglese) P 23

Questa vasca idromassaggio reca il marchio CE.

È stata progettata e realizzata in conformità ai requisiti essenziali delle direttive e dei 
regolamenti europei applicabili.

La Dichiarazione di conformità UE è disponibile su richiesta.

Tutti i nostri prodotti sono conformi alle norme europee applicabili:

CE EMC (EN 60335-1, EN 60335-2-60, EN 62233), CE LVD (EN 55014-1, EN 55014-2,
EN 61000-3-2, EN 61000-3-3), CE (EN 12764), RoHs, REACH.

Le apparecchiature elettriche ed elettroniche usate non devono essere smaltite insieme ai rifiuti 
domestici. Devono essere raccolte separatamente e smaltite tramite gli appositi sistemi di raccolta 
e riciclaggio. Per ulteriori informazioni, si prega di contattare le autorità locali o il proprio 
rivenditore.

SIKINOS 2.0
SIKINOS WHITE 2.0

ITALIANO



SIKINOS JETS |

3

1 Présentation
1.1 Remerciements
Nous vous remercions dʼavoir choisi la baignoire balnéo Sikinos Jets, conçue pour vous offrir confort, 
sécurité et performance.

1.2. Description de la baignoire
La coque de la baignoire est en acrylique. Elle est équipée dʼune robinetterie en laiton chromé. 
La structure repose sur un cadre en acier inoxydable, rigide et durable, avec pieds réglables.
La baignoire est équipée dʼun vidage avec trop-plein. Elle est livrée avec un siphon et un tube dʼévacuation 
flexible dʼune longueur dʼenviron 80 cm.

1.3. Principales caractéristiques techniques

1.4. Principe de fonctionnement
La baignoire est destinée à une installation intérieure.
Toute autre utilisation nʼest pas conforme à lʼusage prévu par le fabricant.

La baignoire est équipée dʼun système de balnéothérapie avec massage par jets dʼeau avec une pompe 
eau/air de 750 W.

Les commandes sont actionnées par boutons à pression pneumatique, limitant les composants 
électroniques et les risques liés à lʼhumidité. Un variateur de débit dʼair permet dʼajuster lʼintensité 
du massage. Des buses latérales orientables assurent un massage ciblé.

Un système de chromothérapie contribue à la relaxation.

Des hydrojets en extrémité de cuve procurent un massage du dos, des jambes et des pieds.

Nombre de personnes 1
Dimensions (L × l × H) 170 cm x 78 cm x 60 cm
Profondeur intérieure 47 cm
Volume d’eau utile 210 L
Poids net 72 kg
Matière Acrylique + ABS
Structure Cadre inox
Nombre de pompe 1
Puissance pompe eau/air 750 W
Alimentation électrique (V / Hz) 220-240 V~
Fréquence 50 Hz
Puissance électrique totale 750 W
Pression d’eau admissible 0.2-0.6 MPa
Classe de protection électrique (IP) X5

INFORMATION DE SÉCURITÉ
Lisez attentivement ces instructions avant toute installation, utilisation ou intervention.
Des messages de sécurité peuvent apparaître dans cette notice. Respectez tous les messages associés.
Conservez cette notice pour consultation ultérieure.

Ce symbole indique un risque électrique.

Ce symbole signale un risque de blessures corporelles ou de dommages matériels.

FRANÇAIS
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2 Sécurité
2.1 Sécurité électrique
Lʼinstallation doit être conforme aux normes électriques en vigueur, notamment à la NF C 15-100,
et réalisée par un électricien qualifié. Les prescriptions normatives mentionnées sont fournies à titre 
indicatif, sur la base des normes applicables à la date de rédaction du présent document.

La baignoire doit être raccordée à une mise à la terre fonctionnelle et alimentée par un circuit dédié, 
protégé par un dispositif différentiel à courant résiduel (DDR) ≤ 30 mA. Le châssis métallique doit 
impérativement être relié à la liaison équipotentielle de la salle de bains.

Si la baignoire est installée dans une chambre ou tout autre local, celui-ci est considéré comme un local 
contenant une baignoire ; les dispositions des normes électriques en vigueur sʼappliquent.

2.2 Zone dʼinstallation
La norme NF C 15-100 définit des volumes de sécurité autour de la baignoire ou de la douche,
dans lesquels lʼinstallation dʼéquipements électriques est réglementée.

◦ Volume caché : volume accessible sous la baignoire ou le receveur, accessible uniquement
à lʼaide dʼun outil.

◦ Volume 0 : intérieur de la baignoire ou du bac à douche.
◦ Volume 1 : volume situé à lʼaplomb du bord extérieur de la baignoire, jusquʼà 2,25 m

de hauteur à partir du sol fini.
◦ Volume 2 : volume situé à 0,60 m autour du volume 1, avec une limite haute identique

(2,25 m à partir du sol fini).
◦ En volumes 0 et 1, les boîtes de connexion et les prises de courant sont interdites.

En volume 2 et en volume caché, seules les boîtes de connexion nécessaires au raccordement dʼappareils 
situés dans ces volumes sont autorisées, avec un indice de protection minimal IPX4.

Zones de sécurité électrique
autour de la baignoire (en mm)

FRANÇAIS

INFORMATION DE SÉCURITÉ
Ne jamais intervenir sur les éléments électriques lorsque la baignoire est sous tension.
Ne pas utiliser la baignoire si un composant électrique est endommagé.
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3 Préparation
Lʼinstallation et les raccordements au réseau dʼeau doivent être conformes aux normes en vigueur. 
Ces opérations doivent être réalisées par un professionnel qualifié.

3.1 Arrivées dʼeau
La baignoire balnéo doit être raccordée au réseau dʼeau potable, conformément aux règles de lʼart. 
Le raccordement à lʼeau froide (EF) et à lʼeau chaude (EC) est requis selon la configuration du produit.
Lʼinstallation de robinets dʼarrêt sur chaque arrivée est recommandée.

La pression dʼalimentation doit être conforme à la réglementation en vigueur.

La baignoire est équipée dʼarrivées dʼeau intégrées avec flexibles fournis.

Il appartient à lʼinstallateur de positionner les arrivées dʼeau à une distance adaptée, permettant le 
raccordement des flexibles sans effort mécanique, sans pliage excessif et sans mise en contrainte.

Raccordez les arrivées dʼeau avant lʼinstallation définitive de la baignoire afin de vérifier la longueur 
nécessaire des flexibles de raccordement de la robinetterie.

3.2 Évacuation
La baignoire doit être raccordée à un système dʼévacuation par siphon assurant un écoulement correct.
Lʼinstallation doit éviter toute contre-pente ou contrainte mécanique et rester compatible avec lʼexistant.

Le flexible dʼévacuation fourni a une longueur de 800 mm. La sortie dʼévacuation doit être située
à une distance maximale de 700 mm de la bonde.

3.3 Accessibilité, maintenance et ventilation
La baignoire doit être installée de manière à garantir lʼaccès aux équipements pour les opérations
de maintenance et de dépannage.
Les canalisations doivent rester libres et indépendantes de la structure de la baignoire. 

À cet effet, une zone de maintenance dʼau moins 500 mm doit être conservée autour de la cuve.
Les éléments de fermeture (tablier, habillage) doivent être amovibles. Une trappe de visite peut être prévue 
si nécessaire.

Toute installation ne permettant pas cet accès peut nécessiter la dépose dʼéléments environnants.
Ces opérations relèvent de la responsabilité de lʼoccupant.

Pour assurer une aération convenable des moteurs, il est nécessaire de régler les pieds afin de laisser 
apparaître un espace minimal obligatoire de 1 cm par rapport au sol.

3.4 Carrelage
Les baignoires présentent des tolérances de fabrication et peuvent ne pas être parfaitement rectilignes. 
Pour cette raison, le carrelage mural doit être posé avant lʼinstallation de la baignoire.
La baignoire est ensuite installée contre la paroi carrelée.

Lʼétanchéité est assurée par la pose dʼun cordon de silicone.

FRANÇAIS

INFORMATION DE SÉCURITÉ
Avant lʼinstallation définitive, faire fonctionner la baignoire avec de lʼeau et vérifier son bon 
fonctionnement ainsi que lʼabsence de fuite.

INFORMATION DE SÉCURITÉ
Il est recommandé de placer un carton ou une protection équivalente sous la baignoire
lors de sa mise en place afin dʼéviter toute détérioration du revêtement de sol.
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Mesures en millimètres (mm)

FRANÇAIS

3.5 Schéma dʼimplantation
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Emplacement
de la bonde

INFORMATION DE SÉCURITÉ

Si lʼévacuation est traversante dans le plancher, prévoir un décalage suffisant (minimum 
recommandé : 15 cm) par rapport à lʼaxe de la bonde, afin de permettre lʼinstallation du flexible 
dʼévacuation.
Les arrivées dʼeau doivent être positionnées de manière à permettre leur raccordement dans
des conditions normales dʼinstallation, sans contrainte mécanique sur les flexibles.
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4 Contenu du colis
4.1 Baignoire
Le schéma ci-dessous présente la baignoire et ses principaux composants fonctionnels.
Il permet dʼidentifier les éléments nécessaires à lʼinstallation et à lʼutilisation.

Les schémas présentés sont donnés à titre indicatif, non contractuels, et peuvent ne pas refléter 
exactement la configuration du produit livré.

4.2 Contenu de la boîte
La baignoire est fournie assemblée avec deux tabliers (un frontal et un latéral réversible),
ainsi que les éléments suivants :

◦ Baignoire balnéo assemblée
◦ Siphon
◦ Tube dʼévacuation flexible
◦ 1 coussin équipé de ventouse
◦ Notice dʼinstallation et dʼutilisation
◦ Robinetterie
◦ Flexibles dʼalimentation eau chaude / eau froide
◦ Outil pour visser et dévisser les buses

Les éléments suivants ne sont pas fournis : 

◦ Dispositifs de protection électrique et de raccordement au réseau

1. Interrupteur chromothérapie
2. Interrupteur balnéothérapie
3. Variateur débit d'air
4. Inverseur bain-douche
5. Contrôleur eau chaude
6. Douchette
7. Bec verseur
8. Contrôleur eau froide
9. Buses hydromassage eau
10. Buses hydromassage air + eau
11. Crépine
12. Spot Chromothérapie
13. Bonde
14. Évacuation trop plein
15. Coussin

6

21
3 5

7

8

4

11

9

13

14
15

12
10
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5 Utilisation
5.1 Contrôles à réception
Chaque baignoire fait lʼobjet dʼun contrôle en usine (tabliers, fonctionnement, étanchéité). Elle est mise
en eau pendant 4 heures sur des bancs dʼessai. Il peut rester un résidu dʼeau dans les circuits.

Lʼacquéreur est invité à vérifier lʼétat du produit dans les 48 heures suivant la réception.

Aucune réclamation ne pourra être acceptée en cas de détériorations constatées ultérieurement.

5.2 Essais préalables avant la mise en service
Avant de remettre des tabliers, remplir la baignoire au-dessus des buses latérales, puis mettre en fonctionnement 
les pompes pendant 5 minutes. Vérifier lʼabsence de fuite sous la baignoire.

5.3 Mise en fonctionnement
Avant toute activation, vérifier que le niveau dʼeau dépasse la hauteur des buses latérales.

Appuyer sur lʼinterrupteur 1 pour allumer ou éteindre les LED.

Appuyer sur lʼinterrupteur 2 pour démarrer ou arrêter le système de jets.

Tourner la molette 3. Sens horaire : augmentation de la puissance, sens antihoraire : diminution de la puissance.

5.4 Pendant lʼutilisation
Rester dans la baignoire pendant le fonctionnement. 

Ne pas obstruer les buses.

Ne pas utiliser dʼappareils électriques à proximité de la baignoire.

5.5 Arrêt et vidange
Arrêter toutes les fonctions avant de sortir de la baignoire. Ouvrir le vidage pour évacuer lʼeau.

INFORMATION DE SÉCURITÉ
ATTENTION : Avis médical requis en cas de grossesse, troubles cardiaques ou circulatoires, 
hypertension, diabète ou port d'un pacemaker.

INTERDICTIONS : Usage proscrit sous l'emprise d'alcool/médicaments (risque de noyade) ou 
si une grille dʼaspiration est cassée/absente.

SÉCURITÉ : Température max. 40°C. Surveillance constante obligatoire pour les enfants et 
personnes en situation de handicap.
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6. Entretien et garantie
6.1 Entretien
Afin dʼassurer le bon fonctionnement et la durabilité de la baignoire balnéo, respecter les consignes 
suivantes.

Débrancher systématiquement lʼappareil du réseau électrique avant toute opération de nettoyage
ou dʼentretien.

Nettoyer les surfaces à lʼaide dʼun chiffon doux et dʼun détergent léger non abrasif.

Ne pas utiliser dʼéponges abrasives, de brosses dures, de solvants ou de produits agressifs.

Si une rayure apparait sur la baignoire, frotter légèrement à lʼaide dʼun papier abrasif très fin en humidifiant
au fur et à mesure. 

Pour éliminer le tartre ou les dépôts calcaires, utiliser un détergent acide léger (par exemple du vinaigre 
ménager), puis rincer et sécher soigneusement.

Nettoyer les parties chromées à l'aide d'un chiffon microfibre.

Ne pas gratter, ni endommager la surface de la baignoire.

Pour nettoyer le système de balnéothérapie (buses), remplir la baignoire avec de lʼeau.
Ajouter environ 0,5 litre de vinaigre ménager. Mettre la pompe en marche pendant environ 15 minutes,
puis arrêter le système. Vidanger la baignoire et rincer à lʼeau claire.

Il est déconseillé d'utiliser des savons, gels, shampoings, crèmes, huiles, bains moussants ou tout 
autre produit dʼhygiène corporelle dans la baignoire. Le cas échéant, procéder à des entretiens plus fréquents.

Un entretien régulier est nécessaire pour garantir le bon fonctionnement de lʼappareil.

6.2 Garantie
La baignoire balnéo bénéficie dʼune garantie commerciale de deux (2) ans à compter de la date dʼachat. 
Cette garantie couvre les défauts de fabrication, pannes et dysfonctionnements, sous réserve 
dʼune utilisation conforme à la destination du produit, du respect des instructions de la présente notice
et dʼune installation réalisée conformément à la réglementation en vigueur et aux règles de lʼart.
Sont exclus de la garantie commerciale lʼusure normale, les dommages résultant dʼun manque dʼentretien 
ou dʼune négligence, une installation incorrecte, une utilisation inappropriée, les chocs ou dommages 
mécaniques, le non-respect des prescriptions dʼalimentation électrique ou de stockage, ainsi que toute 
modificationou réparation effectuée par des personnes non autorisées.

Indépendamment de la garantie commerciale, le produit bénéficie de la garantie légale de conformité
et de la garantie contre les vices cachés, conformément aux dispositions légales en vigueur, notamment
aux articles L.217-1 à L.217-32 du Code de la consommation et 1641 à 1649 du Code civil, ces garanties 
sʼappliquant sans limitation par rapport à la garantie commerciale.

Toute demande de prise en charge au titre de la garantie doit être accompagnée :

◦ de la facture dʼachat
◦ du numéro de série situé sous le code-barres
◦ du numéro PI situé sur lʼétiquette ovale jaune du tablier ou sur les pompes
◦ dʼune ou plusieurs photos de la pièce défectueuse, ainsi que dʼune vidéo en cas de fuite
◦ dʼune description claire du dysfonctionnement

La prise en charge est effectuée après réception et analyse de lʼensemble de ces éléments, sous réserve 
dʼune installation conforme à la présente notice. La garantie couvre exclusivement le remplacement des 
composants défectueux. Toute prestation de service ou réparation sur site est exclue.

Contact SAV : +33 (0) 4 76 31 35 42 / sav@spalina.fr
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7. Questions fréquentes (FAQ)
Problèmes Causes possibles Actions recommandées

La baignoire nʼest pas équilibrée 
horizontalement

Les pieds de la cuve ne sont pas réglés Ajuster le vissage des pieds au niveau

Le tuyau dʼalimentation dʼeau 
fuit

Les écrous de raccordement ne sont pas 
suffisamment serrés

Resserrer les écrous

Les joints sont défectueux Remplacer les joints
Panne de la pompe à eau/air L'appareil est déconnecté de l'alimentation ou le fil 

de terre est débranché
Vérifier le raccordement électrique
et la connexion à la terre

Le boîtier de contrôle est défectueux Remplacement par le SAV
La turbine de la pompe est obstruée Remplacement par le SAV
La pompe émet un bruit mais ne démarre pas Remplacement du condensateur par le SAV
Le panneau de contrôle est défectueux Réparation ou remplacement par le SAV

La pompe fonctionne mais il nʼy 
a pas de projection dʼeau

La turbine est endommagée Remplacement par le SAV
Le système de circulation dʼeau est obstrué ou 
présente une fuite

Remplacement par le SAV

La puissance du massage dʼeau 
est insuffisante

La tension dʼalimentation est anormale Faire intervenir un électricien
Le système de circulation d e̓au est obstrué Remplacement par le SAV

Panne du panneau de contrôle La baignoire est déconnectée du boîtier de 
contrôle

Remplacement par le SAV

Le panneau de contrôle est défectueux Remplacement par le SAV

FRANÇAIS
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INSTALLATION
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Mètre ruban

Mastic sanitaire

Joint compressible

Colle PVC

PerceusePerceuse

Boîte de connexion Connecteurs 
automatiques Gants de protection

Cutter

Niveau à bulle

Clé à molette

Manchon PVC

Scie cloche

Tournevis

Ruban de masquage

Papier de verre

Raccord multimatériaux

Crayon

La liste des outils est donnée à titre indicatif.

MATÉRIEL NÉCESSAIRE
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Réglage des pieds

1 Régler la hauteur des pieds en vérifiant 
régulièrement le niveau de la baignoire.
2 Desserrer lʼécrou de serrage.
3 Ajuster la hauteur du pied en vissant ou en dévissant.
4 Serrer lʼécrou de serrage
5 Laisser un espace de 1 cm entre le sol et le bas
des tabliers.

1

5

2

3 4

2

Retrait des tabliers

1, 2 Retirer les caches-vis et les vis situés au bas des tabliers.

3, 4 Retirer le petit tablier et le grand tablier en tirant vers le bas.

5 Il est possible dʼinverser la position du petit tablier (gauche / droite).

1

5

32 4

1

FRANÇAIS
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Installation de la robinetterie3

INFORMATION DE SÉCURITÉ
Il est recommandé de confier lʼinstallation des arrivées dʼeau et le raccordement à un professionnel 
qualifié.

INFORMATION DE SÉCURITÉ
Il est recommandé de confier lʼinstallation des arrivées dʼeau et le raccordement à un professionnel 
qualifié.

Arrivée
eau chaude

Arrivée
eau froide

Inverseur
Robinet

eau chaude
Robinet

eau froide

Bec verseur
Douchette

Schéma de raccordement
de la robinetterie

Les flexibles présentant 
un cercle noir dans
le filetage sont déjà 

pourvus de joint.

Pour les autres, placer
un joint plat avant

de les visser.

FRANÇAIS
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1 Installer lʼélément de robinetterie, équipé d'un joint, 
à son emplacement sur la plage de la baignoire.

2 Glisser et visser le joint, la rondelle et lʼanneau de 
serrage sur le filetage de lʼélément de robinetterie.

3 Visser les vis de fixation de lʼanneau de serrage.

4 Connecter le flexible du bec verseur.

1 2

3 4

FRANÇAIS
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3

5

7

4

6

22

1 Faire passer le flexible de la douchette à travers
la plage.

2 Placer la bague sur le flexible et enfoncer la bague 
dans le trou pour qu'elle soit à fleur de la platine.

3 Positionner le joint dans le filetage de la douchette.

4 Visser la douchette à son flexible.

5 Placer un joint à l'autre extrémité du flexible de
la douchette.

6 Visser le flexible sur l'inverseur.

3 Positionner le joint dans le filetage de la douchette.

4 Visser la douchette à son flexible.

5 Placer un joint à l'autre extrémité du flexible de
la douchette.

6 Visser le flexible sur l'inverseur.

Installation de la douchette4 Installation de la douchette4

7 Les flexibles d'arrivée d'eau sont déjà pourvus de 
joint.

Système anti-goutte

Votre douchette peut être équipée d'un coude anti-
gouttes.

Celui-ci s'installe sur la plage de la baignoire. Il évite 
la chute de gouttes d'eau par le trou de la douchette.

FRANÇAIS
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5 Raccordement aux arrivées dʼeau5 Raccordement aux arrivées dʼeau

11

3 4

22
1 Prévoir les arrivées dʼeau à une distance compatible, 
afin dʼéviter toute contrainte sur les flexibles.

2,3 Connectez les flexibles à la baignoire et aux tuyaux 
dʼarrivées dʼeau. Respecter les codes couleurs. 

4 Tester et vérifier lʼabsence de fuite.

FRANÇAIS
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1

3 4

5

2
1, 2 Visser le flexible et le siphon. Installer le joint 
autour du filetage du siphon.

3, 4 Visser le siphon à la bonde de la baignoire.

5 Placer une bassine au bout du flexible.Tester lʼétanchéité. Vérifier lʼabsence 
de fuite aux joints.

Installation du siphon6
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7

1 Poncer les parties à coller du manchon et de lʼévacuation PVC.

2, 3 Appliquer de la colle PVC sur les zones en contact du manchon et de lʼévacuation.

4 Coller le manchon PVC

5 Essuyer les débords de colle PVC.

6 Appliquer un cordon de mastic sanitaire sur le flexible.

7 Insérer le flexible dans lʼévacuation.

8,9 Essuyer lʼexcédent de mastic.

Raccordement alternatif : utiliser un raccord multimatériaux muni de colliers de serrage (non livré).

1

6

3

8

9

2

7

4

5

2 41 3

INFORMATION DE SÉCURITÉ
Tester lʼétanchéité en versant de lʼeau dans la bonde.
Respecter les temps de séchage indiqués par le fabricant du mastic 
ou de la colle PVC.

Raccordement de lʼévacuation

FRANÇAIS



| SIKINOS JETS

20

FRANÇAIS

1 Ouvrir la boîte de connexion. Passer le câble 
électrique.

2,3 Connecter les fils électriques à lʼaide de bornes 
de connexion en respectant le code couleur.

4 Refermer soigneusement la boîte.

2

Raccordement à lʼalimentation électrique

1 Ouvrir la boîte de connexion. Passer le câble 
électrique.

2,3 Connecter les fils électriques à lʼaide de bornes 
de connexion en respectant le code couleur.

4 Refermer soigneusement la boîte.

3 4

1

8

INFORMATION DE SÉCURITÉ
Raccorder le câble dʼalimentation via une boîte de connexion étanche ou une sortie de câble.
Réaliser lʼinstallation conformément aux normes électriques en vigueur par un électricien qualifié.
Couper lʼalimentation électrique générale et vérifier lʼabsence de tension au voltmètre avant 
de procéder aux branchements.

Poser un joint en mousse compressible (non livré) sur les côtés en contact 
avec le mur, de 5 mm sous le rebord supérieur des tabliers.

Pose du joint compribande (optionnel)9
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1

3

2

4

1

5

3 42

1,2 Mettre la baignoire en place. Installer le petit
et le grand tablier.

3 Visser les fixations.

4 Remettre en place les caches-vis.

1 Poser un ruban de masquage sur le bord de la baignoire et sur le mur.
2 Couper la canule de la cartouche de mastic en biseau.
3 Appliquer un cordon de mastic entre la baignoire et le mur.
4 Lisser le joint avec un doigt humidifié à lʼeau savonneuse ou avec un lisseur pour joints.
5 Retirer le ruban avant le séchage complet du mastic. Respecter le temps de séchage indiqué par le fabricant.

10

11

Installation des tabliers

Pose de lʼétanchéité

FRANÇAIS
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PIÈCES DÉTACHÉES / SPARE PARTS
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59 3 31 32 33 34 35 10

20 21 23

24

25

22
12
13
14
15
16
17

191839383640

41

11 29 28
26 27

2

4

545556578

58
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1 pc

15

16

17

18

Raccord union
de pression 1”

Pompe

Tube PVC ½"
arrivee d'air

Raccord union de
pression 1/2”

1 pc

4 pcs

1 pc

19

20

21

22

23

Adapteur
inverseur

Tube de liaison
a variateur debit

d'air

Variateur debit
d'air

Bague de serrage
variateur debit

d'air

Interrupteur
pneumatique de

la pompe

1 pc

1 pc

1 pc

1 pc

1 pc

Barcode
4895164800674

Barcode
4895164800681

Barcode
4895164800698

Barcode
4895164800735

Barcode
4895164800759

Barcode
4895164800766

Barcode
4895164800773

Barcode
4895164800780

Barcode
4895164800797

Barcode
4895164800803

Barcode
4895164800810

Barcode
4895164800827

Barcode
4895164800834

Barcode
4895164800858

Barcode
4895164800841

Barcode
4895164800865

Barcode
4895164800872

Barcode
4895164800889

6900492202

6900492203

690049 0422

690049 0822

690049 1022

690049 1122

690049 1222

690049 1322

690049 1422 690049 2322

690049 2222

690049 2122

690049 2022

690049 1922

690049 1822

690049 1722

690049 1622

690049 1522
Tube d'alimentation
Eau chaude - Eau

froide

2

Collecteur 6 jets

3

Flexible douchette

4

Tude de raccord
au selecteur

8

Bague de serrage
evacuation de la

pompe

10

Tuyau de
raccordement de

la pompe au
systeme

d'evacuation

11

Joint de connexion
 a la pompe

12

raccordement
PVC 1" pour

pompe

13

anneau de
raccordement

pompe et PVC 1"

14

2  pcs

2  pc

1  pc

3  pcs

16  pcs

15  pcs

2  pcs

2  pcs

2  pcs

FR Informations données à titre indicatif, sans garantie dʼexactitude ou de compatibilité. Vérification à la 
charge de lʼacheteur.
EN Information provided for reference only, without guarantee of accuracy or compatibility. Verification is 
the buyerʼs responsibility.
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24

25

26

27

Tube PVC 1”

Interrupteur
pneumatique de la

chromotherapie

Tube pour
interrupteur

pneumatique de
chromotherapie

Buse orientables

2 pcs

1 pc

4 pcs

4 pcs

28

29

30

Collecteur 3 jets

Ecrou de retenue
1”

Ecrou de retenue
1/2”

2 pcs

2 pcs

2 pcs

32

Colerette souple
pour vidage

1 pc

33

Partie inferieure
de la bonde

1 pc

1 pc

1 pc

14 pcs

1 pc

2 pcs

1 pc

4 pc

1 pc

34

Joint de la bonde

35

Liaison
d'evacuation

pompe - syphon

36

Petits hydrojets

38

39

40

Tube PVC 1.5”

Coude 1.5" avec
sortie vidage

Crepine anti-
aspiration

41

Chromotherapie

42

Boitier de controle
electrique

31

liaison trop-plein
syphon avec

commande de
clapet - 55cm 1 pc

Barcode
4895164800896

Barcode
4895164800902

Barcode
4895164800919

Barcode
4895164800926

Barcode
4895164800933

Barcode
4895164800940

Barcode
4895164800957

Barcode
4895164800964

Barcode
4895164800971

Barcode
4895164800988

Barcode
4895164800995

Barcode
4895164801008

Barcode
4895164801015

Barcode
4895164801039

Barcode
4895164801046

Barcode
4895164801053

Barcode
4895164801060

Barcode
4895164801077

690049 2522

690049 2422

690049 2622

690049 2722

690049 2822

690049 2922

690049 3022

690049 3122

690049 3222 690049 4222

690049 4122

690049 4022

690049 3922

690049 3822

690049 3622

690049 3522

690049 3422

690049 3322

FR • EN



SIKINOS JETS |

27

7 pcs

6 pcs

46

47

Clip de fixation
pour tablier

pied reglable 

54

1 pc

Douchette

55

Bec integre

56

Mitigeur - C

57

59

Selecteur

Ecrou de 
retenue 3/8"

60

1 pc

Coussin

62

2 pc

Tablier de la
baignoire - court

7 pcs

Capuchon
decorotatif

45

1 pc

1 pc

1 pc

4 pcs

58

Mitigeur - F

1 pc

Barcode
4895164801084

Barcode
4895164801091

Barcode
4895164801107

Barcode
4895164801176

Barcode
4895164801183

Barcode
4895164801190

Barcode
4895164801206

Barcode
4895164801213

Barcode
4895164801220

Barcode
4895164801237

Barcode
4895164801244

61

1 pc

Corps de la
baignoire

63

Tablier de la
baignoire - longue

1 pc

Barcode

Barcode

690049 4522

690049 4622

690049 4722

690049 5422

690049 5522

690049 5622

690049 5722

690049 5822

690049 5922

690049 6022

690049 6122

690049 6222

690049 6322

4895164801749

4895164801756

FR • EN 
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